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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
+Copy for consignee

305974 2% [ Y3 !

Hemitente (nombre, demicille, pais)
T e o i derian Kuop.C.
10hebasy Paszalckug 7
20540 - LSKORIATZA (Gipu.kos)
I3

Este transporte quada somatido, no obstamel

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
toda cliusula eentrarla, o) Convenle sobre ef

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Cantrato de Transparte Intemacional de
Mercanclas por Carratera (CMR).

N!F E F - L Ce Transport est sounils, nion obstant toete This carrjage Is subject, natwithstanding any |,
i ~ GAN, . clause contraire, & la Gonvention relative au clause to tﬁa contrary, to the Convention !
Contrat de Transport Intemational de on tha Contract ior tha International Carriage .
marchandisas par reute (CMR). of goods by road (CMR).
Consignatario {nombre, domicllio, pals) Parteador (nombre, domicllio, pals)
2 Destinataire {nom, adresse, pays) 416 Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country) Carrier {nama, address, country)
LELU TRAILER, S.L.U,
. NG' 8 LAR"N ‘—PT. S‘{’ A . +C/ Barcelona, 184 ent. 2°A
E & . Cic \_a [ R R RTANY f., 08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
£ u PR /’ L+
g p G ¢ ERASEORTY 8.R.LS.
§ | Hodvgno A (TriMaa S7abino, 4
55 .
=y Lugar de entrega de la mercancia (ugar, pals) Parteadores sucesivos (nnrnﬂra. |[-] '
g & 3 Ueu prévu pour la livralson de la marchandise {few, pays) 17 Transporteurs succéssifs (PAEL4RST Y, 2 990-700 649
g._g Placa of delivery of the goods (place, country) Successive carriers {name, aW' RWO AV6903 459!:

Los recuadros en Iinea gruesa deban ser rellenados por el

ivent &trg remp

partles encadrées da fignes grosses do
The spacos framed with heavy lines must be filled In by the canier

ﬂoélﬁno Ben (Imﬁln\

Lugar y fecha de carga da la mercancia (ugar, pais, fecha)
4 Lleu st date da la prise en charge de |a marchandise (iev, pays, date)
Place and date of taking over the goods (pface, country, date)

RCN0ca P foson—n) /2 [ol /?o?‘,

Dacumentos anexos
8 Documanis annexés
Documents attached

Reservasy cbservaciones del porteador
48 Résefves et observations dt transporteur
Carrler’s reservations and observations

Marcas y nlimeros Nimero de hultos Clase do embalaje Naturaleza de la mercancia N.® estadistico Paso brute, Kg. Velumen m?
@ 6 Mamuesetnuméros 7 Nombre des colls 8 Modedemballags 9 Nalumedelamarchandise |10 N.° statistique 11 Poids brut, Kg. 12 Cubage m?
5 Marks and MNos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght In, Kg. Volume In m®
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A rellenar baje |2 responsabifidad del remitente

52| Clase Chifire Lsttre
=ﬁ
%ﬁ Class Number Letter {ADR")
a §_ Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions parficulitres - Special agresments
k] 2 183 Instructions de I'expediteur
1 Sender's instructions
2%
5t
22
B85
85
= .
20 3 ooty s Sy | oo
523 EUROFALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS pald by ¥ g
< lg Precio del transports!
Carrlaga Gharges:
Descuonto:
Di 15
Liquido / Bal!
Fonma de pago Sunl toa:
14 Prescriptions d'afiranchissement sﬂg;,’;‘;[‘c"ﬁ”ﬁm;
Instructions as to payment fer carriage g:ahs o:é ﬁccasn. [
[ Parte pagado / France / Carriage pald er Charges:
O Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL:

Firma y sello del remitente
Signature et timbre de Fexpediteur
Signatura and stamp of the sender

Firma y sello del transportista
Signature et fimbre du ransporteur
Signature and stamp of the carrier

1 Fun;;iallgado en ;a /o } o0 2 ( ‘ 15 Resmbolso / Remboursement / Gash on dalivery <
Etal e
Estabﬁshedln %}ﬁﬁl)g";?:on g'? ~ ! npw A ’a‘&ﬂ'ﬁ'.!..f"!bﬁEL s.tl.
e Ny b L =
: ; A e
SIGNED By g, LELU TRAILER, S.L.U. '
OMAN MARTICOREN, U/ Barcelena, 184 ent, 2°A 20
08780 PALLEJA (Barcelona) Spair,,
Fagor Ederlan Tel.+34 677378363 “
8. Coo e-mail: lelutraller@hotmali.com
P- CIF.B-66883734 .

fom,

TRicTvACD Con viserva di g
TmeysoBLETae quantiia

“Sigistufe et tirbre du destinataire
Signature and stamp of the consignes
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